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Assembly instructions / Directives d'assemblage / Instrucciones de ensamble / Anleitungen zum zusammenbau:

Hammer
Marteau
Martillo
Hammer

Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:
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Hardware / Herrajes / 
Matériel / Eisenwaren:

Qty. / 
Cant. /
Qté /
Menge

Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:

Qty. /
Cant. /
Qté /
Menge

Qty. / 
Cant. /
Qté /
Menge

  Phillips Screwdriver
  Desarmador de estrella (Phillips)
Tournevis Phillips

  Kreuzschlitzschraubenzieher

Tools needed/ not included
Herramientas requeridas/ no incluidas
Outilis requis/ non fournis
Benötigtes Werkzeug/ liegt nicht bei
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2 - Attach CAM screws (V) into panels (A & B).
2 - Ponga el tornillo CAM (V) a los paneles (A & B).
2 - Insérez la vis à came  (V) dans les panneaux (A et B).
2 - Feststellschraube (V) in die Platten (A & B) schieben.
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1 - Insert wood dowels (T) into panels (D, G & I). Attach magnet (O) to 
     panel (D) with screws (Y).
1 - Ponga la clavija de madera (T) en los paneles (D, G & I).   Una el imán (O) 
     al panel (D) con los tornillos (Y).
1 - Insérez un gougeon en bois (T) dans les panneaux (D, G et I).  Installez l'aimant (O)
     sur le panneau (D) à l'aide des vis (Y).
1 - Holzstäbchen (T) in die Platten (D, G & I) schieben.  Magnet (O) and Platte (D) 
     mit Schrauben befestigen.
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3 - Attach panels (D, G & I) to (A & B).
3 - Una los paneles (D, G & I) a (A & B).
3 - Joignez les panneaux  (D, G & I) et (A & B).
3 - Platten (D, G & I) an (A & B) befestigen. 

4 - Insert CAM locks (S) into panels (D & G). Arrows should be pointing towards screw 
opening (see dia 4-A). Turn CAM locks (S) to secure. 
4 - Ponga el seguro CAM (S) en el panel (D & G). Las flechas deberán apuntarse hacia 
la abertura de tornillo. Véase el croquis (4-A). Dé vuelta al seguro CAM (S) para asegurarlo.
4 - Insérez le verrou à came (S) dans le panneau (D & G). Les flèches doivent pointer 
vers l'ouverture pour la vis, voir le schéma (4-A). Tournez la serrure à came (S) pour 
bien ancrer.
4 - Nockenverriegelung (S) in die Platte (D & G) schieben. Die Pfeile sollten auf die 
Schraubenöffnung zeigen, (siehe Diagramm 4-A). Nockenverriegelung (S) zum 
Verschließen drehen.
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5 - Insert wood dowels (T) into panels (D, G & I). Attach panel (E) to (A & B) 
     with screws (W).
5 - Ponga la clavija de madera (T) en los paneles (D, G & I).  Una el panel (E) 
     a (A & B) con los tornillos (W).
5 - Insérez un gougeon en bois (T) dans les panneaux (D, G et I). Joignez 
     le panneau (E) à (A et B) avec les vis (W).
5 - Holzstäbchen (T) in die Platten (D, G & I) schieben.  Platte (E) an (A & B) mit 
     Schrauben (W) befestigen.

6 - Attach metal hinges (R & Q) to door (H) with screws (X). Attach metal plate (P) 
     with screw (Z) to interior of door (H). Attach handle (M) with screws (AA).
6 - Ponga las bisagras de metal (R & Q) en la puerta (H) con los tornillos (X). 

Una la placa de metal (P) con el tornillo (Z) al interior de la puerta (H).
Ponga la perilla (M) con los tornillos (AA).

6 - Installes les charnières (R et Q) sur la porte (H) avec les vis (X). Fixez la plaque 
     de métal (P) à l'aide d'une vis (Z) à l'intérieur la porta (H). Fixez la poignée (M) 
     avec les vis (AA).
6 - Metallscharniere (R & Q) mit Schrauben (H) an den Türen befestigen. 
     Metallplatte (P) mit Schraube (Z) an der Innenseite der Türen (H) befestigen.
     Griffe (M) mit Schrauben (AA) befestigen.
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7 - Insert plastic guards (AB) into panel (G).  Slide doors into base (G).
Door hinge (Q) should fit into plastic guards (AB) in panel (G).

7 - Ponga los protectores de plástico (AB) en el panel (G). Pase las puertas por la base (G).
La bisagra de puerta (Q) deberán ajustarse dentro de los protectores de plástico (AB) d

     el panel (G).
7 - Insérez les protecteurs en plastique (AB) dans le panneau (G). Glissez les portes sur
     la base (G).

Le charnière de la porte (Q) devraient s'insérer dans les protecteurs en plastiques (AB) 
     du  panneau (G).
7 - Plastikschutz (AB) in die Platte (G) schieben. Türen in das untere Teil (G) schieben.

Türangel (Q) sollten in den Plastikschutz (AB) an der Platte (G) passen.

8 - Insert wood dowels (T) into top panel (F). Attach CAM screws (V) into 
     top panel (F). 
8 - Meta las clavijas de madera (T) al panel superior (F).  Ponga los tornillos
     CAM  (V) en el panel superior (F).
8 - Insérez les gougeons en bois (T) dans le panneau du dessus (F).  Vissez
     la vis à  came (V) dans le panneau du dessus (F). 
8 - Holzstäbchen (T) in die obere Platte (F) schieben. Feststellschrauben (V) 
     an der oberen Platte (F) befestigen. 
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10 - Insert CAM locks (S) into panels (A & B). Turn CAM locks (S) to secure.
10 - Ponga el seguro CAM (S) en el panel (A & B).  Dé vuelta al seguro CAM (S) para 
       asegurarlo.
10 - Insérez le verrou à came (S) dans le panneau (A & B). Tournez la serrure à came (S)
       pour bien ancrer.
10 - Nockenverriegelung (S) in die Platte (A & B) schieben. Die Pfeile sollten 
       auf die Schraubenöffnung zeigen.  Nockenverriegelung (S) zum Verschließen drehen.
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9 - Attach top panel (F) to unit.
9 - Una el panel superior (F) a la unidad.
9 - Installez le panneau du dessus (F) sur l'unité.
9 - Obere Platte (F) befestigen.
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12 - Place shelves (C) on pins (N).
12 - Coloque los estantes (C) en los clavos (N).
12 - Placez les rayons (C) sur les taquets (N).
12 - Regale (C) auf die Stifte (N) auflegen.

11 - Insert metal pins (N) at desired heights.
11 - Inserte los clavos (N) en las alturas deseadas. 
11 - Insérez les taquets (N) à la hauteur désirée.
11 - Die Stifte (N) in der gewünschten Höhe in die Löcher stecken.
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13 - Attach backboards (J & K) with nails (U).
13 - Ponga las tablas traseras (J & K) con los clavos (U).
13 - Fixez les panneaux arrière (J et K) à l'aide de clous (U).
13 - Hinter Platten (J & K) mit Nägeln (U) befestigen.




